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ZSEBLYE, JOSEFSDORF, ZABALJ 

ZSABLYA a m a g y a r tör ténelmi d o k u m e n t u m o k b a n e lőször Zseb lye 
néven van eml í tve . Kiss Lajos nye lvész szerint a szó eredet i leg talán 
zsi l ipet j e l en te t t . Győrffy G y ö r g y n é l A z Árpád -ko r i M a g y a r o r s z á g 
történeti földrajza I. kö te t ében ' Zseblye c í m s z ó alatt ezt olvashat juk: 
„Kun Lász ló király Zseblyén kétszer adott ki oklevelet . Egyet len ilyen 
nevű hely az országban: 1514: Zeble ; 1552. térkép: Zeb lye . A falu a 
XVin. századig a Tisza partján feküdt, a mai Zsablyától keletre." Ugyanit t 
o lvashat juk, hogy kü lönböző források kü lönböző időkben kü lönböző 
ortográfia szerint az alábbi névvál tozatokat említik: „in Seble [Zsablyán] , 
prope Seble [Zsablyánál , Zsab lya köze lében] , Josefsdorf viLgy Josephs-
dorf." Ez utóbbi két névvál tozatról , melye t a falu II. Józsefről vett fel -
németes illetve lat inos í rásban - megjegyzésként ez o lvasha tó : egykor 
Zsablya, magyar leírásban Xablja. Végül a szócikk végén fel van tüntetve, 
hogy Jugosz láv iában hivata losan Zabalj a neve . 

IV. (Kun) Lász ló ok leve le inek n incsen ke l tezése , m ive l a z o n b a n 
ura lkodása 1272 és 1290 közé esett, így az első emlí tést is e két évszám 
közötti időre tehetjük. 

A falu sorsa a z o n o s a D é l v i d é k más he lysége iéve l . A középkor i 
fejlődést e lőbb a tatárjárás, majd a Dózsa-felkelés kezdte ki, s végül a 
tö rökdú lá s pecsé te l te m e g . Gye tva i Péter A Tisza i K o r o n a - k e r ü l e t 
t e lep í tés tör téne te c. kapi tá l i s m ű v e I. rész 3 . fe jeze tében a m a g y a r 
népesség eltűnésének és a délről feláramló szlávságnak a történetéről meg­
jegyzi , hogy a középkor i magya r ál lam egykor i területén a mai Bácska 

' A k a d é m i a i K i a d ó , B u d a p e s t , 1 9 8 7 . , 2 4 4 , o . 



déli részét is „a legjobban elpusztított"^ területhez sorolják a tör ténészek. 
A lakosság egy része ugyanis életét mentve elmenekült , másik részét pedig 
a török legyilkolta , i l letve elhurcolta. „11. Szule jmán szultán ugyan nyil­
ván tudatában volt annak, hogy a nagy hódí tás mit sem ér a la t tvalók 
nélkül , s ezért 1541 . után hamarosan úgy intézkedet t , hogy mindenk i 
maradjon o t thonában. Sajnos, addigra a Szeged-Baja vonaltól D-re eső 
terület teljesen e lpusztul t ." Majd kifejti, miért jöhet tek a Balkánról fel a 
szerbek. „A Ba lkánon a török ko rmány az or thodox bolgár, szerb, görög, 
a lbán , r o m á n e g y h á z a k k a l s zemben sokkal e n g e d é k e n y e b b vol t , a 
püspököke t is j obban megtűr te - persze el is várt tő lük a jándékokat - , 
mint Magya ro r szágon a keresz tényeket . " Ta lán még ennél is fontosabb 
a köve tkező megál lapí tása : „ . . .a magyarok csak e lvétve lettek m o h a m e ­
dánokká , de a délszlávok tömegesen . T u d u n k arról, hogy pl. B u d a várá­
nak he lyőrsége 1543-ban 2965 , 1549-ben 1898, 1569-ben 1636 főt tett 
ki , s a zsoldjegyzékek szerint ezek 7 5 % - a m o h a m e d á n hitre tért bosnyák, 
horvá t , szerb , s tb . vol t" . D u d á s Gyu la : B á c s - B o d r o g h v á r m e g y e 
egye t emes monográ f iá ja ' Érdújhelyi Menyhé r t tol lából t a r ta lmazza a 
mohács i csata utáni eseményeket , nevezetesen a Tisza torkola tvidékén, 
a Z s a b l y a táján á tvonu ló török csapa t rész re v o n a t k o z ó leírást . Idézi 
Kemálpasazádé török történetíró leírását a légvonalban mindössze néhány 
k i lométer re fekvő nevezetes magya r hiteles helyről , Titelről: „A Tisza 
v izének a D u n á b a ömléséné l a folyó partján van a gonosz hi te t leneknek 
egy igen jó l megerősí te t t , kőfallal körülvet t és szilárd kapukka l ellátott 
vára, mely az erősség föltételeit s a szi lárdság eszközei t magában foglaló, 
hozzáférhetet len helyen fekszik. ( . . . ) M i k o r az igazhívő sereg visszatérő 
útjában' ' e he lyre érkezet t , az i s tentagadók felekezetéből sem férfit, sem 
nőt, egyszóval egy lelket sem talált a várban." A veszedelem közeledtének 
hírére tehát a lakosság elbujdosott , ami a táj mocsaras je l legét tekintve 

^ V i s k i Káro ly M ú z e u m , K a l o c s a i M ú z e u m b a r á t o k K ö r e , a s z e r z ő ha lá la után a k é z i ­
ratot g o n d o z t a Bárth J á n o s , K a l o c s a , 1 9 9 2 . 

^ B i t t e r m a n n N á n d o r é s fiai , Z o m b o r , 1 8 9 6 . , II. köte t . Érdújhe ly i M e n y h é r t t a n u l m á n y a 
V a l l á s f e l e k e z e t e k c í m alatt, I68.0. 
Ti . m i u t á n b e v e t t é k B u d á t é s v o n u l t a k v i s s z a . 



nem is volt nehéz . H a ez így volt a várral védett Titel lakossága esetében, 
még inká bb vonatkoz ta tha tó ugyanez a védte len kis falvakra, ami lyen 
Z s a b l y a is volt. Erdújhelyi megjegyz i : „Titel t Ib rah im pasa vet te be 
október 2-án [1526-ban vagyunk] , másnap a sereg Pétervárad alá vonult 
a bácskai oldalon. Ez volt a titeli káptalan pusztulása." És az egész vidéké, 
tegyük hozzá . Titel volt az ország e részének a legneveze tesebb helye , és 
a l e g g a z d a g a b b . A sze rző a v idék M o h á c s előt t i he lysége i rő l és 
lakosságáról ezt j egyz i meg : „ . . . sokkal nagyobb volt azok száma, mint 
ma. Sok volt az apró község s mindezen falvakat egytől egyig katol ikus 
nép lakta. Csak közvetlenül a mohácsi vész előtt találunk a déli Bácskában 
szerb lakosokat , de azok száma csekély volt. A sze rbségnek a török 
hódol tság idején keletkeztek itt számba vehető te lepei ." 

Fel té te lezhető, hogy a lápos, semlyékes , v izenyős tájon az á tvonuló 
fegyveresek - harácsoló törökök, majd másfél évszázados török ura lom 
után a törökkel csa tározó keresztény hadak - elől bujdosván sokszor és 
sokáig el tudott rejtőzni a lakosság egy része, de végül is kiveszet t és 
e lmenekü l t a teljes lakosság , s a kar lócai békekö tés után újra kellet t 
te lepí teni . E lőbb Csamojevics pátriárka szerbjei telepedhettek le bécsi 
udvari engedéllyel és azzal a föltétellel, hogy a menedéket élvezők katonai 
szolgálatot tel jesí tenek a ha tá rőrv idékké szervezet i területen. A szol­
gálatot elsősorban vízi j á rműveken : sajkán, másképpen csajkán kellett tel­
jes í teni , innen maradt fenn a Sajkás-vidék megha tá rozás . A pátr iárkával 
Ipek (Pec, Metóh ia ) környékéről tervszerűen, szervezet ten ide telepített 
szerbekhez sok nemzet tá rsuk csat lakozott a későbbi évt izedekben, amire 
Dudás Gyula vármegyei monográfiája is kitér. Va lamennyien a török elől 
húzód tak északra , az itt már többé-kevésbé konszol idá lódó , ál lami ren­
det épí tgető vidékre, s éppen a szerbek - sajátjaik - közé . Itt ugyanis sok­
féle k e d v e z m é n y b e n részesültek. 

Gye tva i m á r az E lőszóban k i m o n d egy fontos igazságot , amibő l 
megérthet jük, hogy a középkori Magyaro r szágnak ez az éléstára miért 
n e m lett be lakva újra magya r nemzet i ségű népességgel azt köve tően , 
hogy a török ki lett űzve . „ . . . E z a v i d é k 160 évig török hódol tsági terület 
volt az egész Alfölddel együtt . E hosszú megszál lás alatt ez az országrész 



szinte tökéletesen elnéptelenedet t , s így telepítésről csak a felszabadító 
hábor i ík u tán : a X V I l l . és X I X . s z á z a d o k b a n lehe te t t s zó . ( . . . ) 
>>relepítéstörténet«-et mondunk akkor, amikor ebben a korban volt német 
és némi sz lovák telepítés, de in tézményes magya r telepítésről valójában 
alig beszélhetünk. I lyesmi csak a XIX. század második felében és a XX. 
században fordult e lő . A magyar ság a X V I . századtól a XIX. század 
közepé ig legfeljebb települt ." 

Véres konfl iktusok támadtak n e m utolsó sorban abból a t isztázatlan 
körü lménybő l , hogy a letelepedett szerb lakosság a magya r á l lam avagy 
a bécsi udvar fennhatósága alá tartozik-e. Az ellentét másfél évszázad alatt 
két a lka lommal is valóságos népirtásba torkollott, magyar és szerb részről 
egyaránt . E lőször a Rákóczi-féle felkelés, másodszo r pedig a negyven­
nyolcas szabadságharc idején. S majdnem éppen újabb száz év e lmúl tá­
val következet t a ha rmad ik és a negyedik: 1942-ben és 1944-1945-ben. 

A török kort köve tően a vidék egyes helységeiben végzet t összeírá­
sok e r e d m é n y e láttán az összeírok nem győztek csodálkozni a lakosság 
lé lekszámának á l landó növekedésén . A török hódol t ságban maradt szerb 
vidékekről ugyanis újabbnál újabb áradatban érkeztek a szabadabb világ­
ba igyekvők. A bécsi udvarnak is foglalkoznia kellett a kérdéssel , többek 
közöt t azért, hogy e ldöntsék , a j ö v e v é n y e k r e is vona tkoz ta tha tók-e a 
Csamojev ics népének szavatolt pr ivi légiumok. Végül megad ták nekik is. 
Zsablyára később - II. József idején - német te lepesek érkeztek , majd, a 
XVI l I . század végétől magyarok is beszivároghat tak . 

M é g egy kapitál is műből é rdemes idézni néhány mondato t , amely a 
ka to l ikusság , s egyben a magya r ság besz ivárgására , je lenlé tére utal a 
XVI I I . századtól . Ka tona Is tván A kalocsai érseki egyház története c. 
művében megtaláljuk a vidék helységeiben szolgáló katolikus papok adatait. 
Közöt tük egy papró l ezt olvashat juk: „Vidákov ics Ignác . C s o n o p l á n 
született 1777-ben. Pécset t tanulta a filozófiát, utána fölvették a kalocsai 
szeminár iumba. A teológia e lvégzése után korhiány miatt nem tudták föl­
szente ln i , c sak két év mú lva . 1800-tól c sávo ly i k á p l á n . " Majd láb­
jegyze tben ez o lvasható még : „Csávoly i káplán ( - 1 8 0 4 ) , majd Josephs -
dorfon (Józseffalva, később Zsablya) p lébános ( 1 8 0 5 - 1 8 5 3 ) . " 



A Kalocsa-Bács i F ő e g y h á z m e g y e történeti semat izmusábó l ( 1 7 7 7 -
1923) további adatok is megtudhatók a Zsablyán szolgáló római katol ikus 
papokró l . V idákov ics Ignácot S c h r a m k ó Ferenc ( 1 8 2 4 - 1 8 4 1 ) , Ul l ics 
József ( 1 8 4 2 - 1 8 4 8 ) , Deraerácz János ( 1 8 5 1 - 1 8 5 5 ) , Halász Imre (1856 
- 1 8 7 0 ) , T h u r s z k y Andrá s ( 1 8 7 1 - 1 8 8 0 ) , Ga ray Káro ly ( 1 8 8 1 - 1 8 8 9 ) , 
Szabó Pál (1890 - 1 9 0 5 ) , Antalkovics Vi lmos (1909), Probojcsevics Antal 
(1910), Veres Mihály (1911-1915) , majd pedig Aczél Gyula 1 9 1 9 - 1 9 2 3 ) 
követte a plébánosi vagy plébánoshelyettesi tisztségben. Az adatokból arra 
következ te the tünk, hogy az első vi lágháború éve iben a község katol ikus 
pap nélkül maradt. Pedig - különösen a zavargásokkal és fosztogatásokkal 
teli - 1918-as év őszén nyi lván igen nagy szükség lett volna a faluban a 
lelki vezetőre . 

Győrffy említett könyvének térképmellékletén az Almás patak - a mai 
Jegr icka -, Temer i (Temer in ) helységtől keletre, a római sáncok keleti 
felén fekvő Egres falunál északi és déli ágra szakad, ha ta lmas mocsá ron 
folyik ke re sz tü l , ame ly innen ke le t re a T i s z á i g terjed, é s z a k o n 
Csörögszen tpé te r (Csurog) faluig, délen pedig s zé l e sebb -keskenyebb 
sávban a D u n á i g . A m o c s á r T i sza ment i te rü le te Z s e b l y é n é l e lkes ­
kenyedik . Ez - mint a magassági sz intvonalakat is ábrázoló térképekről 
látható - annak a köve tkezménye , hogy itt egy kissé magasabban fekvő 
földsáv húzódik többé-kevésbé kelet -nyugat i i rányban. A magasabban 
fekvő földsáv a korábbi időkben ebből az i rányból megköze l í the tővé 
tette a Tiszát . M a g a Zsab lya át lagban 82 méter tengerszint feletti magas ­
ságban fekszik, ez az említett földsáv nagyjából szintén, a környező tájon 
pedig sok he lyen találni enné l 1-3 méter re l is a l a c s o n y a b b a n fekvő 
részeket. A mélyedésekben alakították ki a későbbi korokban a lecsapoló 
csatornarendszer t . 

A m o c s a r a s tájnak n e m c s u p á n a tö r t éne lmi m ú l t b a n , h a n e m a 
huszadik században is volt hadászat i j e len tősége , amint azt a negyven­
kettes razzia e lőzménye inek taglalásánál látni fogjuk. 

„A karloviczi békekötés után, a mely a szerbek hazáját továbbra is a 
török kezében hagyta, komolyan azon volt a bécsi kormány, hogy az eddi­
gi vendégeket az alattvalók k e r e t é b e ik tassa . A sze rbek m a g u k is 



aggoda lommal néztek ez elkeiülhetet len szükség elé , mert szabada lmaik 
mind hevesebben támadta t tak m e g " - írja Iványi Is tván és D u d á s Gyula 
az említett monográ f iában . ' [A kiemelések az eredeti szövegben is szere­
pelnek.) A katonai szolgálatot vál laló, a vármegye i hatáskörből k ivont 
szerbek és a vármegye i , valamint a magyarország i országos köz igaz­
gatási hatóság között folyamatos volt a konfliktus. Egy 1702-es egyezség, 
mely az udvar és a szerbek között jö t t létre, Zsablyá t arra kötelezte , hogy 
meghatározot t számú katonát tartson készenlé tben. Az egyezmény nyol­
cadik pontja k imondja : 

„Zsabl ián lovasok: 1 hadnagy , 1 zászlótar tó, 1 őrmester , 2 káplár , 45 
közlegény = 50. Gya logosok : 2 hadnagy , 2 zászlótar tó , 2 őrmester , 8 
káplár , 186 közlegény = 200. 

E helyen 50 lovassal kevesebb van felvéve, mer t innen Becsére van­
nak áttéve, e l lenben 100 gyalogossal több van, mer t ezek nemcsak hely­
ben kellenek, hanem csajkákkal a csatornában és a mocsarakban is őrköd­
hetnek ." [Kiemelés az eredet iben.] A szerb katonák felett az udvar meg­
bízottai parancsnoklási j ogga l rendelkeznek, ami kiderül ugyanezen pont 
köve tkező megjegyzéséből : „S minthogy ezen hely a Tisza mellett az 
el lenség felől az első á l lomás, szükséges , hogy itt mindig német parancs­
nok legyen, a mint rendesen 5 0 német ka tona szokot t is itt lenni , (akkor 
éppen csak 3 0 vol t ) . " [Kiemelés az eredet iben.] 

A két szerző idéz egy 1703-ból származó másik okmány t is, amely 
utal a szerb-magyar viszony áldatlan állapotára: „7. Min thogy a szerb nép 
nem tűri maga fölött a magya r kormányt , a király megenged te , hogy a 
vármegyében lakjanak ugyan, de ne a vármegyei tisztek, hanem valamely 
külön kir. szerb bíró alatt ( . . . ) 8. Az albírák szerbek vagy németek lehet­
nek, ha a számvite lben, adókivetésben és behajtásban e lég ügyesek. Ezek 
a militia eltartására való pénzt hiány nélkül a főhadi pénztárba száll í tsák." ' 

Ugyanez az okmány említ egy olyan intézményt , amelynek a hadásza­
ti j e len tőségé t csupán akkor értjük meg, ha a határőrvidék rendszeré t is. 
„14. Az ingyenes é le lmezés szokása megszünte te t t ugyan , de hogy e 

> U o . 334 .0 . 
' U o . 3 8 6 - 3 8 7 . 0 . 



szer int u tazn i is lehessen , a Icancellária azon l egyen , h o g y a lka lmas 
he lyeken k o r c s m á k és v e n d é g f o g a d ó k é p í t t e s s e n e k . " ' V a l ó s z í n ű n e k 
tar tható, hogy a tájon még m a is találunk olyan épületet , amely akkor i ­
ban lett megalapozva erre a célra. A kocsmákra elsősorban az udvari meg­
bízásból erre u tazóknak volt szüksége , mert a lakatlan tájon nem akadt 
számukra menhely . Az okmányból megérthető, hogy a szerbségnek magas 
fokú autonómiája volt ezen a tájon, amire sok más , az idézetteknél sokkal 
t öbbe tmondó okmány t is eml í tenek a monográf ia szerzői . 

A m a g y a r udvari kancel lár ia eleget mél ta t lankodot t amiat t , hogy a 
bécsi udvarban kiadott o k m á n y b a n „ . . . sehol egy árva szóval n e m emlí t ­
tetik a magyar ha tárőrség, hanem csak szerb s pedig éppen nemzeti mil i-
tia néven és német mili t ia fordul e l ő . . . Nyíl t sé re lem és gyalázat ez a 
nemze t ellen, hogy saját hazájának határait idegen nemzetbé l iek védjék, 
midőn pedig a magya r éppen a csatatéren szerzett magának vitézsége által 
érdemeket ."* [Kiemelések az eredet iben.] A fegyveres egységekke l ren­
de lkező szerb lakosság - mivel szinte az egész itteni szerbség fel volt 
fegyverkezve - erőfölényben érezhette magát s az autonómiájuk által sza­
vatolt joga ikka l gyakran visszaéltek. A két szerzőtől idézzük: „Mennyi re 
zaklat ták és károsítot ták vármegyei szomszédaikat , láthatni egy hosszabb 
bűn-la js t romból , melyben a károsí tot t he lységeknek a vá rmegye elé ter­
jeszte t t panaszai egybe vannak fogla lva ." ' A szerzők szemezge tnek a 
panaszl is táról , amiből e helyüt t c supán a Zsablyára vonatkozót vesszük 
át. „5 . Sablya sánc kapi tánya, Zori ty Zsiván alatt van egy lovas és egy 
gya logszázad . Ő használ ja a szomszéd pusztákat : Egres t , Mar t inczi t , 
Novoszel ló t , Paskát , Cs icsovot , Bozeve t és ökrökkel kereskedik . A sánc 
területe ki tesz 6 mérföldet . Van itt serfőző és v íz imalom. Min t az e lőb­
biek, ezek is függetlenül és adózás nélkül viszik gazdaságukat . Ta lá lha tó 
itt l ega lább 5 0 0 megadóz ta tha tó egyén . " ' " H a valami a helyzet vál toz­
tatására késztet te a bécsi udvart , akkor az az adóztatás lehetősége volt. 

' U o . 3 8 8 , 3 8 9 . ( 
' U o . 4 1 8 . 0 . 
" U o . 4 2 3 . 0. 



A pénzre az udvarnak volt talán a legnagyobb szüksége, ennek köszön­
hető, hogy a kényszer í tő kö rü lmények - a török veszede lem - e lmúl tá­
val igyekszik minden polgárt megadóz ta tn i . Ezt pedig úgy tudta elérni , 
ha a határőrvidéket integrálja a magya r ál lam közigazgatás i rendszerébe . 
A pozsarevác i béke után a Tisza már nem képezte az osztrák és a török 
b i roda lom határvonalá t , ezért vált szinte e lhanyago lha tóvá a katonai 
határőrvidék fenntartsa, illetve lehetségessé a nem sokkal korábban felál­
lított véde lmi rendszer fe l számolása . „A szerbek közt azonban nagy 
ingerül tség uralkodot t úgy, hogy igen sokan részint a most kialakított 
kikindai határőri kerületbe, részint Oroszországba vándorol tak át. 1751-
ik szept. 21-én Engelshofen beterjeszté j egyzéké t , mely szerint 3592 
egyén , i l letőleg család je lentkezet t további ka tonáskodásra . Ezek azután 
a Bánságba vitettek át, közöt tük azonban és a há t ramaradni akarók közt 
nem egyszer véres je lene tek fejlődtek ki, mert a ka tonák a polgári életre 
térteket a szerb nemzet i ügy árulóinak t ek in te t t ék . "" 

Mindez e léggé vi lágosan utal arra, hogy a török utáni v i lágban ide­
telepedett szerbséget és az ezt a vidéket a saját hazájának tekintő teljes 
magyarságot lényeges szemléletbel i kü lönbség választotta el. A szerbek 
hivatkoztak a császártól kapott privilégiumokra, esetleg csupán ígéretekre, 
a magya r ság pedig féltette hazáját és vagyonát a j övevények tő l , akik -
amellet t , hogy nem fizettek adót - gyakran rabolták és terrorizál ták a 
környékre óva tosan v isszasz ivárgó magyarokat . E z az é rdekkü lönbség 
jutott többek közöt t kifejezésre mind a Rákóczi-féle felkelésben, mind 
pedig a negyvennyolcas szabadságharcban, de az első világháborút követő 
be lg rád i kü lpo l i t ikában is, és a m a g y a r h o n v é d s é g n e g y v e n e g y e s 
b e v o n u l á s á b a n . Ké t ség te l enü l m e g n y i l v á n u l t az é r d e k k ü l ö n b s é g a 
negyvenket tes va lamint az ezt köve tő negyvennégy-negyvenö tös értel­
met len e m b e r i r t á s b a n is. A m a g y a r s á g s z á m á r a kü lön s é r e lmes volt 
mindig , hogy a Magyaror szág területére é rkező szerb tömegeke t a XIX. 
században egyre e rő södő szerb fe jedelemség lepleze t lenül t ámoga t t a 
pénzzel , fegyverrel és harcossal , majd ugyanez t tette a Szerb Kirá lyság 

" U o . 4 6 6 . 0. A z á t te lepedni é s a maradni akarók s z á m a t e r m é s z e t e s e n n e m c s u p á n a 
z sab lya iakra v o n a t k o z i k , h a n e m a z e g é s z v i d é k s z e r b s é g é r e . 



A falu- jelkgzeles központja a XX. század ekjéről Balról a ma már elhanyagol! 
római katolikits. jabbról a szerb ortodox templom 

is, aminek o lyan v i lágraszóló megnyi lvánu lása i is voltak, mint az 1914-
es szarajevói merényle t Ferenc Ferdinánd, az Osz t rák-Magyar Monarch ia 
t rónörököse és felesége, Zsóf ia he rcegnő el len. 

A magya rok j e l en tősebb l é t számnövekedése Zsab lyán a X I X . század 
első negyedében kezdődhete t t el. Erre abból köve tkez te the tünk , hogy a 
katol ikus egyház i préd ikác iók hivata losan elfogadot t nye lveként a m a ­
gyart 1827-től emlí t ik egyház i iratok. E z arra utal , hogy az 1825-ben re ­
gisztrált 4 1 6 római kato l ikus közöt t má r j e l en tős számú magya r h ívő is 
lehetet t . Korábban a helyi ka to l ikusok z ö m e inkább német , ami t az j e lez , 
hogy az 1808-ban a közeli Temer inben megbérmál t há rom zsablyai gyer­
m e k mindegy ike - legalábbis a csa ládneve alapján - német szá rmazásű . ' -
(Rofentoler in N . 11 éves , Sajftin El isabeth 11 éves , Rofentoler in Reg i ­
na 7 éves) 

Szembe tűnő viszont, hogy Josephsdorfban 3 0 év múlva , vagyis 1855-
ben mindössze 122 a római ka to l ikusok száma, míg a p ravosz lávoké 
m a j d n e m ezer re l m e g n ö v e k e d e t t ! M i n d e n ké t sége t k i zá róan m e g á l -

" C s o r b a B é l a : M é g azt m o n d j á k , T e m e r i n b e n . . . C n e s a K i a d ó , K a n i z s a , 1 9 9 7 . , 19. o . 



lap í tha t juk , h o g y a m a g y a r é s n é m e t l akos ság i lyen nagy arányit 
c sökkenése összefügg a szabadságharc véres e seménye ive l . A zsablyai 
magya roknak (és németeknek) ez volt az e lső exodusa , amely azonban 
hamar feledésbe merült , mert a későbbi évt izedekben, különösen az 1867-
es k iegyezés után minden korábbinál nagyobb lé tszámú ka to l ikusság 
á ramlot t a Sa jkásv idékre , így Zsab lyá ra is. S z á m u k 1885-ben 1261 , 
ha rminc évvel később , 1915-ben pedig kis híján eléri a két és fél e z r e t . ' ' 

" L a k a t o s A n d o r : A K a l o c s a - B á c s i F ő e g y t i á z m e g y e történeti s e m a t i z m u s a 1 7 7 7 - 1 9 2 3 . 
K a l o c s a , 2 0 0 2 . , 3 2 1 - 3 2 3 . 0 . 



ZSABLYA A BOROVSZKY-FÉLE MONOGRÁFIÁBAN' 

ZSABLYA. Járási székhely. Igen régi telep lehet, mer t őskori t emetőhe­
lyeket találtak itt; azonban miíltjából a legrégibb emlékünk 1514-ig vezet 
vissza, amikor Dózsa György elfoglalta a szerémi püspöknek titeli és 
zseblei (Zsablya) várait. 1556. évi térképen szintén Zeblie van feltüntetve. 
Az 1699. évi török ha tá rmappán egy Moru tva mocsá r és fok és Hala-
dovacki fok által alkotott sziget közepén , a Tisza partján van Sabl ia falu, 
mellet te délre egy hídfő és egy Sobl ia tzki - r ibnyik^ 1686 után Zsab lya 
lakosságából határőrséget alakítottak. 1697-ben J enő berezeg N e h e m n e k 
azt parancsol ta , hogy Zsablyánál a Tisza-par ton egy sánczot készí t tessen 
s rakja m e g ka tonasággal . A török azonban így is elfoglalta, de később 
ismét a császáré lett. A z 1699. évi összeírás szerint Zsablyán a határőri 
ka tonaság 12 pusztát használ . 1728-ban a zsablyai sáncznak kapi tánya 
Siván Zor ics volt egy gyalog s egy lovas századdal . Ide tar toznak Egres , 
Mar t incze , Novosze ló , Paska, Csicsov, B o z e v ' puszták. Egy 1738. évi 
térképen Zabl ie van fel tüntetve s ettől nyugatra Gala . 1740 körül a vár­
megye arról panaszkodik, hogy Sablia 9 0 katonát tartozik adni, pedig 300 
adófizető is találtatnék itt. A katonai sánczhoz Paska, Csicsov és Mart incze 
puszták tar toznak. A tiszai határőrvidék feloszlatásakor Zsab lya 1750. 
november 1-én a vá rmegyének és kamarai földesurának adatott viszsza. 
1756-ban a falu ha tárában egy Cserne-greda nevű fűzfás sziget volt . 

' Dr. B o r o v s z k y S a m u szerk.: B á c s - B o d r o g v á r m e g y e I. O r s z á g o s M o n o g r á f i a Társaság , 
B u d a p e s t , é .n . , [ 1 9 0 9 . ] 1 7 9 - 1 8 0 . 

- V a l ó s z í n ű l e g e g y s z e r b t o p o n í m i a torzult alakja. A z eredet inek a m a i szerb m e g f e l e l ő ­
j e í a b a l j s k i ribnjak, v a g y i s z s a b l y a i ha las tó . 

^ K ö t e l ü n k b e n a f a l u l é r k é p e n ta lá lható „ B ó z é " talán e n n e k a n é v n e k az e m l é k é t őrz i . 



1763-ban ismét Icatonai ha tóság alá keiül t és csajkás katonai szolgálato 
teljesített. A falutól fél órányi ra a Tisza felé most is ha lmok vannak. Ot 
állott régen a falu, mely, mint mondják, a Tisza beszakasztásától Zsablyék 
Zsabaly , Zsab lya nevet kaptak. A sok áradás miatt mai helyére tétetett á 
és II. József császártól 1784 óta Josefdorfnak mondták , a mely elnevezé: 
még 1816-ig is előfordul, bár régi nevét is megtartotta. A görög keleti teinplon 
a szerb lakosság köl tségén 1835-ben épült. Római kathol ikus plébániáji 
1825. óta áll fenn. A római kathol ikus t emp lom és iskola 1832-ben épült 
1901-ben újat épí tet tek. Az ág. ev. anyaegyház 1900-ban alakult s t e m p 
lomot 1902-ben épített. A községtől nyugat ra van egy K o p o v ó m o c s á r éi 
egy Vracsara nevű e rdő . Zsablyától dé lnyugat ra há rom ha lom és eg) 
földvár maradványa , Novosze ló puszta felé Mozsor ig t izennégy nag] 
ha lom látható, a me lyek közöt t egy földvár is van. A csajkás mil iczia fel 
osz la tásakor 1873-ban Zsablya a vá rmegye hatósága alá kerül t vissza. P 
község határa 21 ,630 kat. hold. Ebből a község bir toka 6282 , az angol 
ausztriai banké 2296, a magya r királyi k incstáré 1190, a titeli töltésépítí 
társaságé 6 8 6 hold. Határában vannak Rózsamajor , Ala tó , Zsablyaújfal i 
(előbb Novosze ló) . Az 1900. évi népszámlálás adati szerint Zsablyán vol 
7819 lélek 1515 házban . Anyanye lv szerint: 1605 magyar , 1036 német 
23 kisorosz, 4995 szerb, 155 czigány. Vallás szerint: 2 3 6 9 róm. kath. , 2 ; 
gör. kath. , 4 9 8 4 gór. k e l , 261 ág. ev. , 24 ref., 117 izr., 4 8 egyéb . P 
l akos ság ké t o l v a s ó - és egy t emetkezés i egy le te t tart fenn. Var 
takarékpénztár és önsegé lyző szövetkezet . Zsab lya szolgabírói és járás­
bírói székhely, van posta- és távíró-hivatala, vasúti á l lomása és b á r o n 
országos vásárja. - Bozé . E községhez közel feküdt 1728-ban a zsablya 
katonai sánczhoz tar tozó ily nevű puszta , a mely a török hódol t ság é lő t 
falu volt. 1396-ban Bozéi Már ton fia János királyi ember . N e m sokkal 
később Bozéi e lőnévvel tűnik fel Rőt László , a kit 1406-ban Csiregszent-
péter b i r tokába igtattak. Bozé falut a X V . Században az Egresi Idecsk: 
család kezén találjuk, mely család 1506-ban magta lanul elhalt . A töröl 
defterek 1553-ban a titeli nahi jéban emlí t ik a falut négy fizető és hat n e n 
fizető házzal ; 1570-ben tizenegy és 1590-ben huszonnégy adózó háza voli 
a falunak. A XVII I század elején már puszta . 1731-ben Bács vá rmegy t 
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panaszolja, hogy a zsablyai katonai sánczhoz erőszakkal csatolták oda ezt 
a pusztát és így jog ta lan volt az 1728. évi összeí rásban oda történt soroz-
tatása. 

P E R C Z E L M Ó R Z S A B L Y Á N 

MINT je len tős szerb többségű helység, Zsab lya nem csekély szerepet 
já tszot t az 1848/49-es magyar forradalom és szabadságharc elleni harci 
cse lekményekben. A katonai szervezettség emléke még élt a lakosságban, 
nem volt hát nehéz ismét fegyverbe szólí tani , s mivel a délvidéki szer­
bek végül is testületi leg k imondták , hogy a magyarságga l szemben Bé­
cset támogatják, itt is k i robbant a fegyveres harc , amely nem nélkülözte 
a kölcsönös kegyet lenséget . 

Zsablyát - miután Pancsova felszabadítása után csapataival visszatért 
a Bácskába , m a g a Perczel M ó r honvéd tábornok foglalta el. így aztán a 
magyar - sze rb megbéké lés i kísérletek egy ikében is jutot t némi szerep a 
te lepülésnek, ugyanis 1849. május 20-án Zsablyáról kel tezte a tábornok 
azt a levelet táborkari főnökéhez , Josef Koh lmanhoz , amelyben a szer­
bekkel kö tendő megegyezés e lőmozdí tásá t sürgeti , s többek között ezt 
javasol ja : 

„Intézzen ezért Ön a szerb fejedelemségi ko rmányhoz s kü lönösen a 
Bánságból és a Bácskából v isszavonul t szerbekhez olyan szóbeli fel­
hívást, hogy ők a tárgyalások megkezdése végett te l jhatalmú képvise lő t 
küldjenek hozzám. M a g a Stra t imirovié jö j jön ." ' 

Hogy e megegyezés i kísérlet nem sikerült , az nem Percze len és nem 
is S t ra t imirovicon múlo t t . . . 

' Spira G y ö r g y : Jottányi t s e a n e g y v e n n y o l c b ó l ! G o n d o l a t . B u d a p e s t , 1 9 8 9 . 273 .0 . 
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K Á L M Á N P É T E R , A V I L Á G H Í R Ű Z S A B L Y A I 
S Z Ü L E T É S Ű F E S T Ő 

ANNAK ellenére, hogy a zsablyai magyarság történetéről meglehetősen 
soványka adatokkal rendelkezünk, némi kárpót lásként m ó d u n k b a n áll 
ismertetni a falu leghí resebb magya r szülöt tének, K á l m á n Péternek az 
életútját. Kalapis Zol tán írja ró la ' : 

„Kálmán Péter (Zsablya, 1877. február 2 8 . - N u s s d o r f , 1966. szeptem­
ber 21.) - A va lamikor híres münchen i festőiskola hanya t ló korszakában 
ez a bácskai születésit festő szerzett magának hírnevet . Szülei a bánát i 
o lda l ró l . T ö r ö k b e c s é r ő l j ö t t e k át és s zegőd tek el bé r e snek az egy ik 
nagygazdáná l . Születési helyét ennélfogva pontosí tani kell : a mezővá ros 
egyik kü lső tanyáján jö t t a világra. Szolgasors várt volna K á l m á n Péterre 
is , ha serdülőkorában n e m tűnik ki rajztehetségével . A ' t anya i s u h a n c ' 
f a r agványa iva l , c e r u z a c s o n k k a l rajzolt por t ré iva l ke l te t t fe l tűnést , s 
néhány pártfogója a XIX. század k i lencvenes éve iben besegítet te őt ' egy 
újvidéki a rcképfes tőhöz ' . Ez valójában Szinger József fényképész v o h -
montenegró i udvar i fotográfus - , ahogy képei hátlapján tüntet te föl - , 
ak inek az újvidéki D u n a u tca 9. alatt volt m ű t e r m e . A z ü g y e s kezű 
zsablyai inas retusálta a fényképeket , de ha valaki olajfestményt rendelt , 
akkor ezt is ő csinál ta , mer t ez j o b b a n kezére állt, min t mes te rének . 
A r a i k o r ped ig m u n k a a d ó j á n a k z o m b o r i öcc séhez , Sz inge r S a m u h o z 
került , má r főleg a kuncsaf tok arcképei t festette. Később is, 1904 után, 
amikor már elkerült a münchen i akadémiára , zombor i mes te réhez küldte 
munkái t , sőt a nyári hónapokban műhelyében többször is dolgozott . Ezzel 
magya rázha tó , hogy a zombor i m ú z e u m b a n mintegy húsz vásznát őrzik, 
s a magángyű j t eményekben is több fes tménye található. 

Kálmán Péter az első világháború után Münchenben telepedett le. Ettől 
k e z d v e a bajor főváros ünnepe l t festője . M ü n c h e n h a g y o m á n y a i n a k 
őrzőjét és az akadémiai festészet utolsó nagy megtestesítőjét látták benne . 
Amit e megtépázot t hírnevű képzőművészet i központ még nyújthatott egy 

I In.: K a l a p i s Zo l tán: Életrajzi ka lauz , F O R U M K Ö N Y V K I A D Ó , Ú j v i d é k , 2 0 0 3 . , II. 
köte t , 4 7 6 . 0. 



művésznek , azt Ká lmán Péter mind megkapta . Sorra rendezték kiállítá­
sait, á l lami megrendeléseke t kapott , nemzetközi hí rnevét öregbítet ték, 
portréit , é letképei t magaszta l ták , a lbumokba foglalták. 

1927-ben, ö tvenedik születésnapján a müncheni Glaspalas tban ren­
dez ték m e g g y ű j t e m é n y e s kiá l l í tását , m é g u g y a n a b b a n az é v b e n 
Budapes ten is ' fe l fedezték ' : a Nemzet i Szalon tárlatán egy egész termet 
kapott . 

Ha tvanéves kora után már alig vette kézbe az ecsetet , v isszavonul tan 
élt saját te rvezésű alpesi villájában, Nussdorf táján. Megszakad t minden 
kapcsola ta a külvi lággal , így szülőföldjével is. Ezek a kötelékek 1918-ig 
igen szorosak voltak, együt t dolgozot t Pechán Józseffel, Oláh Sándorral , 
Bárányi Károl lyal . Ká lmán Péter indulását , itteni munkásságá t a j u g o ­
szláviai magya r festészet fontos e lőzményekén t tarthatjuk s zámon . " 

A korabel i festői vi lágban elért sikereiről a lkothatunk fogalmat So ­
mogyi Mik lós : A müncheni nagy nyári kiáll í tások c. ér tékeléséből . -

» M a j d a m ű v é s z e t i s z a l o n o k n e v e z e t e s e b b kiá l l í tásairól s z á m o l o k be . í g y Brakl -
nál S c h n a c k e k iá l l í tása után a m a g y a r K á l m á n Péternek a k iá l l í lásáráról . T á v o l a k a r o m 
m a g a m a t tartani a s z e m é l y e s kr i t ikátó l , d e v i - s z o n t t ö k é l e t e s e n o s z t o m M ü n c h e n 
l e g k i v á l ó b b m ű v é s z e t i k r i ü k u s á n a k F i t z v o n O s t i n i n e k a v é l e m é n y é t . É s a haza i 
m ű v é s z e t d i c s ő s é g é r e s z ó s z e r i n t k ö z l ö m is azt e l t e k i n t v e attól , h o g y r e n d e l k e z é s e m r e 
á l lanak az ö s s z e s kritikák, a m e l y e k e z z e l t ö k é l e t e s e n e g y b e h a n g z ó k . ' A B r a k l s K u n -
s t h a u s b a n ál l í totta ki K á l m á n Péter újabb m u n k á i e g y k o l l e k c i ó j á t , rö v i d i d ő ó ta m á r 
rendesen ott s zokot t kiál l í tani . N a g y o b b r é s z t k é p m á s o k a t mutat be o l y a n v é n n é r s é k l e l t e l 
f e s t v e , a m e l y e t mi e n n é l a t e h e t s é g e s m a g y a r m ű v é s z e t n é l m á r e l e j é t ő l f o g v a m e g c ­
sodáltunk. V a l a m i van e b b e n a m ű v é s z e t b e n a m é g töretlen n e m z e t i erőbő l , e g y v a d kedv 
a z e g y é n i erőre , a m e l y s o h a s e m f o g a s z e l í d e s z t e t i z m u s fe l é fo lyn i , m é g a k k o r s e m , 
h o g y ha é r e z z ü k , h o g y n é h á n y újabb m ű v é b e n f e s t é s z e t é t a m ű v é s z e g y c s e n d e s e b b 
kul túrára akarja á t v i n n i . H a m e g t e k i n t j ü k a v i l á g o s k é k b l ú z o s h ö l g y k i t ű n ő 
s z a b a d v i l á g í t á s ú k é p m á s á t , a z á t t e t sző nő i f e j ec ské t a z a b l a k b a n v a g y St . a s s z o n y arck­
épét z ö l d e s s á r g a kabátban, a m e l y a h ú s t ó n u s o k g y e n g é d f r i s s e s s é g é v e l é s flott ö s s z b e n y ­
o m á s á v a l tűnik ki , n e m é r e z z ü k a g o n d o t , h o g y e z a m ű v é s z m e g l enne e l é g e d v e a k ü l s ő 

' In.: M ű v é s z e t (Szerk . L y k a K á r o l y ) , T i z e n h a r m a d i k évf. , 1 9 1 4 , , Hatod ik s z á m . 3 2 7 -



Kálmán Péter: A nagyanya büszkesége 

k é z s é g g e l é s c s a k a pale t ta v i r tuóz m a g a s l a t á n maradna . M á r e 15 darabbó l á l l ó k o l l e k ­

c i ó b a n van haladás. E g y n a g y k é p A n a g y a n y a b ü s z k e s é g e - ö r e g m a g y a r parasz tasszonyt 

á b r á z o l , a m i n t varrva e r ő t e l j e s l e á n y u n o k á j á v a l a p a d o n ül - m e g s z e r e z t e a m á r 

e g y é b k é n t n e m t ú l s á g o s a n fiatal f e s t ő n e k m é g e g y s z e r , az idén i smét a z A k a d é m i a n a g y 

e z ü s t é r m é t , a m e l y n e k k e r e t e i b ő l k ü l ö n b e n már r é g e n k inőt t a tudásáva l . K ü l ö n ö s e n 

k i e m e l e n d ő k m é g B o l z s z í n é s z é s W . B . író a r c k é p e i , a m a g y a r l e á n y a z a z a l e á v a l , a 

m a g y a r p a r a s z t a s s z o n y é s a friss é l e l t e l j e s akt a k e r t i s z é k b e n , t o v á b b á a k a r n e v á l -

h a n g u l a t ú m ü n c h e n i m o d e l l e k . F e s t é s z e t é n e k rendkívü l i e g é s z s é g e s s é g e é s f e s t ő i s é g e 

m e l l e t t K á l m á n Pé ter formai b i z t o s s á g á l d i c sérhe t jük , e g y o l y t u l a j d o n s á g o t , a m e l y e t 

m a e l é g g é n e m m é l t á n y o l h a t u n k . F é l e l e m é s fáradtság n é l k ü l l á t s z ik ná la a f o r m a m o d -

e l l i rozva é s e z e k a k é p m á s o k n e m c s a k bravúros f e s t é s e k , de a z é l e t hű é s k ö z v e t l e n ábrá­

z o l á s a . T r a n s z c e n d e n t á l i s t u l a j d o n s á g o k a t K á l m á n v i r á g z ó m ű v é s z e t e m ö g ö t t keresn i 

s e n k i n e k s e m jut e s z é b e ; Ő n e m a l e l k e k e t fes t i , h a n e m a tes te t - d e e z t ö j ó l fest i . E z e k 



után c s a k m é g arra a k a r o m fe lh ívn i a f i g y e l m e t , arait Ost in i i s krit ikája e l e j é n is h a n g ­
oztat , s a m e l y e n n e k a m ű v é s z n e k a l e g n a g y o b b e r ő s s é g e : a m a g y a r o s s á g m é g a k k o r 
is , a m i k o r ő tanulmánya i t s o h a M a g y a r o r s z á g o n n e m kezde t t e , h a n e m a l e l k é b e n él mint 
e l s ő é s l e g e r ő s e b b b e n y o m á s , v a l a m i o l y a n , mint a h o g y m a g y a r l e v e g ő t - m a g y a r tájat 
festett S z i n y e i M ü n c h e n b e n i s , a m i k o r n e v e z e t e s k é p e i t ott m e g a l k o t t a . « 

K á l m á n Péter u g y a n e b b e n az évben (1914) n e m c s a k a Brakl-féle 
kollektív kiállításon vett részt, hanem a Sécessionn által szervezett kollek­
tív tárlaton is egy nagyobb méretií képpel , A koncer t után c íműve l . 

A második vi lágháború után egy a lkalommal kiemelt helyen szerepelt 
szülőfaluja táján a zsablyai születésű festőzseni. A titói Jugosz láv iban , 
1952-ben, n e m csekély p ropagandaszándékka l megrendez ték a palicsi 
Magyar Ünnepi Játékokat. Az erről készült kiadványban B . Szabó György 
írt t a n u l m á n y t ' az ott kiáll í tó festőkről. K á l m á n Péter néhány képét is 
b e m u t a t t á k , B . S z a b ó azonban c supán m e g e m l í t i a neves dé lv idék i 
születésű nagyságok között . Igaz, pontat lanul Ka lmárak nevezve őt, bár 
ez lehet sajtóhiba is: „Thán Mór , Eisenhut Ferenc , Kézd i -Kovács László , 
Szen tgyörgyi Is tván, Lász ló Fülöp , Ka lmár Péter, Juhász Árpád s tb ." 

A fenti idézetekből megál lapí tha tó , hogy a beavatot tak idehaza szá­
m o n tartot ták őt m é g két vi lágháború után is, és ha B . Szabó pozi t ív mé l ­
tatást írt róla 1952-ben, akkor Ká lmán nem kompromi t tá lódha to t t abban 
a korban, amelyben sok nagyság keveredet t korpa közé . S az is látható, 
hogy Magyarországon már sikerei kezdetén is kellő értékelést kapott, csak 
később fe ledkezhet tek meg róla. 

' In.: M a g y a r Ü n n e p i Játékok , P a l i c s , 1 9 5 2 . T e s t v é r i s é g - E g y s é g K ö n y v k i a d ó v á l l a l a t , 
N o v i s z á d , 1 9 5 2 . , 166 . o . 



M A G Y A R U J S A G Z S A B L Y Á N 

KÖTETÜNKBEN többször említjük, hogy napja inkban Zsab lyán nincs 
magya r közélet , h iszen a maguka t magyarnak valló, nemzet i tudattal 
rendelkező lakosok száma e lenyésző . A huszadik század első felében 
azonban ez nem így volt. Bizonyí ték rá az alábbi idézet ' . 

„Magya r nyelvű újságokra szükség volt a k isebb te lepüléseken is, ott 
is, ahol a magya rok a lakosságnak mindössze az egyharmadá t képezték , 
mint például Zsablyán (Zabalj) . Itt a magya rokon tívül németek és szer­
bek él tek. Zsab lyán j e l en t m e g 1910. ok tóber 2-án a Z S A B L Y A É S 
V I D É K E c ímű heti lap, amely 1913-ig állt fenn. L u x Mihá ly zsablyai 
nyomdájában nyomta t ták . 

A laptulajdonos és felelős szerkesztő Kovács Bé la volt , az I. számtól 
a III/45-ig, azaz 1912. november 10-éig, amikor lemondot t mindkét tiszt­
ségéről és L u x Mihá ly lépett a helyére. 

A sze rkesz tő az Előf iz ie tés i fe lhívás c ímű c ikkben m e g í g é r t e az 
o lvasóknak , hogy in inden t m e g t e s z jó lé tük e l ő m o z d í t á s a és Zsab lya 
fej lődésének fellendítése é rdekében . Azt is hozzátet te , hogy a Zsab lya és 
Vidéke a te lepülés és környéke minden társadalmi ré tegének lapja k íván 
lenni , de e lsősorban az ér te lmiségiekhez szól , va lamint az iparosokhoz , 
és a földtula jdonosokhoz. 

A lap legfontosabb oldalai a híreket tar ta lmazták, azokat , ame lyek 
Zsab lya és környéke történéseiről szóltak. Cikkek je len tek meg a munká­
sok köte lező biztosí tásáról , a kolera sajnálatos terjedéséről , a gye rmek­
betegségekről és a fiatalkorúak elhalálozásáról , a magya r ipar fejlesz­
tésének fontosságáról stb. A lap felszólítja az olvasókat , hogy lehetőleg 
magya r iparosok termékei t vásárolják. 

A Zsab lya és Vidéke követel te , hogy a magya r á l lamiság eszméjét 
m i n d e n k i védje és te r jessze . S t l r a s z á l l t a m a g y a r i s k o l a h á l ó ^ t b ő ­
vítéséért, valamint a magyar nyelv kötelező oktatásáért a nem magyar tan­
nyelvű iskolákban. Az a cél - emeli ki több cikk írója - , hogy a m a g y a r 

' S i m o n y i Már ia : A m a g y a r pol i t ika i s a j t ó t ö r t é n e t e 1 9 1 8 - i g a m a i V a j d a s á g területén . 
L o g o s . T ó t h f a l u , 2 0 0 3 . , 3 9 8 - 3 9 9 . 



nyelvet m inden 6 - 7 éves g y e r m e k fo lyékonyan beszél je . E z a nyelv 
ugyanis á l lamnyelv , amelyet az ország minden lakójának i smernie kell. 

Márc ius 15-e kapcsán a lap II / l 1. számában 1911. március 12-én azt 
írja, hogy „a magya r dal zengjen szerte az országban, a Kárpátoktól az 
Adriai- tengerig, és hirdesse elődeink dicsőségét s a magya r szabadságot ." 

1911 . október l-jétől kezdve - a lap fennál lásának évfordulójáról -
Tarka Világlap c ímmel mel léklet je len t meg , gazdag és színes tar ta lom­
mal , va lószínűleg azért, hogy j obban felkeltse az o lvasók é rdeklődésé t a 
Zsablya és Vidéke iránt. 

A szerkesztő - fel tehetően - anyagi nehézségekkel küszködöt t . Ez 
érezhető a gyakori előfizetési felhívásokból is, és tulajdonképpen érthető, 
ha tekintetbe vesszük, hogy Zsab lya l akosságának csak egy h a r m a d a 
volt m a g y a r nemzet iségű, s kérdés , hogy olvas ták-e a lapot. Hamarosan 
be is fejeződött a lap pályafutása. A I V / 2 9 . száma volt az utolsó, ez 1913. 
jú l ius 20-án je len t meg . 

A Zsab lya és Vidéke n e m egészen há rom évig állt fenn. Min t az 
ura lkodó párt rokonszenvezője s a ko rmány híve, terjesztette a m a g y a r 
á l lameszmét , a magya r nyelvet , és t evékenyen részt vett a magyarosí tás i 
akc ióban . A k o r m á n y a z o n b a n n e m t ámoga t t a anyag i l ag , p e d i g 
megérdemel t e volna. A kabinetnek valószínűleg n e m állt é rdekében egy 
kis település helyi jel legű lapjának pénzelése. A szerkesztő ily módon csak 
a saját erejére támaszkodhatot t , ebből az erőből azonban nem futotta a lap 
további fenntartására. 

A k isebb városok, falvak helyi lapjainak ritkán volt l ehe tőségük a 
hosszabb ideig való fennállásra. A lakosság itt inkább a fővárosi vagy a 
nagyobb városi lapokat olvasta. Ezeknek gazdagabb ta r ta lmuk és na­
gyobb tekinté lyük vol t ." 



ELNYOMÁS ÉS NEMZETI BOKRÉTA 
A két világháború közötti idő 

ZSABLYA vegyes lakosságú k ö z s é g volt tnár a XVI I I . századbat i . 
Netnzetiségi megoszlásról az 1869-ben tartott első országos népszámlálás 
óta a r e ndsze r e sen i s m é t l ő d ő n é p s z á m l á l á s o k n a k k ö s z ö n h e t ő e n 
tudományosan rendezett adatokkal rendelkezünk. Ettől kezdve az Osztrák-
M a g y a r Mona rch i a területén t ízévenként , a nul lával végződő esz tendők­
ben tartot tak népszámlálás t . 

A két vi lágháború közötti Jugoszláv Királyságban, 1921 -ben és 1931 -
ben végez tek össze í rás t , de az u tóbb inak az e r e d m é n y e i t n e m tet ték 
k ö z z é . A m á s o d i k v i lágháború után 1948-ban végez tek e lőször nép­
számlálást . Következe t t az 1953-as rendhagyó , majd 1961-től 1991-ig 
i smét a t í zévenként i r endszeres . A 2001-ben esedékes t az o r szágban 
u ra lkodó zűrzavar miatt csak egy éves késéssel , 2002-ben lehetet t meg­
tartani. 

Z S A B L Y A H E L Y S É G N É P S Z Á M L Á L Á S I A D A T A I ' 

Az Osz t r ák -Magyar Monarch ia idején végzet t népszámlá lások 

Év 1869 1870 1880 1890 1910 

Lakosság 5002 5349 6697 7 8 1 9 7 9 8 9 

' Z s a b l y a e b b e n a v i z s g á l t i d ő s z a k b a n - 1 8 6 7 - t ő l 2 0 0 2 - i g - a z alábbi á l l a m o k n a k 
k é p e z t e részét: O s z t r á k - M a g y a r M o n a r c h i a 1 9 1 8 - i g , S z e r b - H o r v á t - S z l o v é n K i r á l y s á g 
1 9 2 9 - i g , J u g o s z l á v K i r á l y s á g 1 9 4 1 - i g , M a g y a r K i r á l y s á g 1 9 4 4 - i g . A m á s o d i k 
v i l á g h á b o r ú utáni J u g o s z l á v i á n a k t ö b b f é l e e l n e v e z é s e vo l t u g y a n , d e az á l l a m b e r e n ­
d e z é s b e n n e m történtek l é n y e g e s v á l t o z á s o k 1 9 9 1 - i g . A k k o r a z o r s z á g szé te se t t , a 



Az 1910-es népszámlá lás adatai nemzet iségi megosz lás szerint 

N e m z e ­
tiség 

Ösz-
szesen 

Ma­
gyar 

N é ­
met 

Tót Oláh Rutén 
Hor­

vát 
Szerb E g y é b 

Lélek­
szám 

7 9 8 9 1722 1074 1 1 3 8 5089 104 

A királyi Jugosz lávia idején végzett , és az 194 l -es magya r népszám­
lálás adatai 

Nemze t i ség Népszámlá lás éve 

1921 1931 1941 

Összesen 8114 8169 8516 

M a g y a r 1580 1506 1969 

Néme t 1109 9 4 2 9 6 2 

Szerb 5230 5518 5225 

korábbi r é s z e k b ő l c s a k S z e r b i a é s M o n l e n e g r ó maradt e g y ü t t , a k é p z ő d m é n y m é g tíz 
é v i g v i s e l t e a J u g o s z l á v i a n e v e t , d e az e z r e d f o r d u l ó után S z e r b i a é s M o n t e n e g r ó lett 
b e l ő l e , A k ü l ö n b ö z ő á l l a m o k b a n , d e m é g u g y a n a z o n á l l a m o n be lü l i s , a k ü l ö n b ö z ő 
a l k a l m a k k o r v é g z e t t adatgyűj tés során m e g l e h e t ő s e n e l térő c s o p o r t o s í t á s o k szerint vet­
ték nyi lvántartásba a n é p e s s é g e t a n e m z e t i s é g i hovatartozás tekintetében. A sz inte k iv i ­
h e t e t l e n á t számí tás i b o n y o d a l m a k e l k e r ü l é s e é r d e k é b e n i n k á b b c s o n k á n k ö z ö l j ü k a z 
eredet i adatokat , e n n e k k ö v e t k e z t é b e n az adott s z á m o k b ó l n e m m i n d i g k e r e k e d i k ki 
a l a k o s s á g te l jes l é l e k s z á m a . E n n e k e l l e n é r e a m a g y a r , a n é m e t é s a s z e r b 1; 
v o n a t k o z ó adatok m i n d i g te l jes ér tékűek . 



A m á s o d i k vi lági iáború utáni népszámlá lás i e r e d m é n y e k zsablyai 
adatai nemzet i ség i megosz lás szerint 

Nemze t i ség A népszámlá lás éve 

1948 1953 1961 1971 1981'- 1991 2 0 0 2 

Össz. lakos 6273 6672 7445 7851 8503 8768 9598 

Montenegr . 1 7 3 23 19 14 9 

Horvá t 84 79 129 139 163 92 88 

Szerb 5737 6056 6961 7 2 2 2 7505 7 8 5 9 8672 

E g y é b délsz 5 33 21 193 ? 9 9 

M a g y a r 100 181 148 92 85 61 85 

R o m á n - 4 13 3 - 28 1 

Ruszin 47 55 53 39 19 3 

Sz lovák 8 10 22 8 1 3 7 

egyéb 291 247 160 118 2 25 

Az első vi lágháboní t követő időszakban a Délvidéket mintegy 40 .000 
m a g y a r nemze t i ségű lakos hagyta e P a tr ianoni ha tá rvá l tozás köve t ­
keztében, községenkén t azonban semmilyen adat e tekintetben n e m áll 
rendelkezésre ." 

- Ettől az é v t ő l a n e m z e t i s é g i c s o p o r t o s í t á s m e g v á l t o z o t t . Be iktat tak s o k új kategór iá t , 
a m e l y e k korábban n e m szerepe l t ek . A korábbi k a t e g o r i z á l á s szer int m e g h a t á r o z o t t 
táblázat i rovata ink s z á m a i e m i a t t n e m tesz ik ki ö s s z e s s é g ü k b e n a te l jes l é t s z á m o t , 

' A , Sajti E n i k ő : I m p é r i u m v á l t á s o k , r e v í z i ó é s k i s e b b s é g - M a g y a r o k a D é l v i d é k e n 
1 9 1 8 - 1 9 4 7 , A k a d é m i a i doktori é r t e k e z é s , S z e g e d . 2 0 0 1 , 21,0. Kéz irat . 
A titói „ f e l s z a b a d í t á s " e g y i k l e g j e l l e m z ő b b adata, h o g y a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú után 
a d é l s z l á v á l l a m b ó l 8 4 . 8 0 0 - r a t ehe tő az a n y a o r s z á g b a m e n e k ü l t m a g y a r o k s z á m a . In.: 
A . Sajt i , i . m , 3 4 8 , o . 



A m i n t a fentielcből látliató, a két világliáborí j közöt t i idő végé ig 
Zsablyán há rom nemzet i ség élt a többitől magasan k i eme lkedő lélek­
számban : a szerbség, a magyar ság és a németség . 

A két v i lágháború közöt t a magyarság Zsablyán is osztozot t az első 
Jugosz lávia más részein élő magyarok sorsában. 

A dé lv idék i m a g y a r k ö z ö s s é g e k m ű v e l ő d é s i é le té rő l a l e g m e g ­
bízha tóbb adatokat a B o k r é t a ' c. k iadvány nyújtja, amely az egész kirá­
lyi délszláv ál lam teljes területének magyar művelődés i életét összegzi , 
de népességi statisztikai adatokat nem tar ta lmaz. A kötet ter jedelmesen 
fogla lkozik az akkor m é g e leven műve lődés i életet é lő zsablyai ma­
gyarságga l . Te rmésze t e sen s em Zsab lya , sem m á s dé lv idéki he lység 
magyar nevét nem volt szabad akkoriban használni , így az idézeteknél mi 
is m e g m a r a d u n k az eredeti , a magyarság jogcsorb í tásá t i lyen m ó d o n is 
szemlél te tő he lységnévhasznála tná l . 

Idézetek a Bokré tából : 
„ Z S A B A U 
A kis délbácskai község cseké lyszámú magyarságának kulturál is és 

m ű k e d v e l ő i m u n k á s s á g a sz inte m e g h a t ó i sko lapé ldá ja annak az 
igyekeze tnek , amel lye l a falu népe h a g y o m á n y a i h o z , a n y a n y e l v é h e z 
ragaszkodik , annak fenntartására, szel lemi é le tének fej lődésére törek­
szik. Teszi ezt még akkor is, ha n incsenek szervező vezetői , és ha a szük­
séges anyagi eszközöket saját szegénységéből kell a kezde t munká jához 
összegyűj teni . 

A zsabalji m a g y a r iparos ifjúság a főiskolásokkal karöl tve már 1919-
ben, nagy nehézségek mellett is eltökélte, hogy a magyar kultúra ápolására 
m e g s z e r v e z i a m ű k e d v e l ő i színjátszást . V e z e t ő k híján, e g y m á s közt 
összeá l l í tva , k is s ze rep lőcsopor to t sze rvez tek , e g y m á s t tan í to t ták a 
szerepekre , a ' s z ínészkedés re ' . A színpadot , felszerelést is bére lniük kel­
lett, a m i n e k köl tségei t , va lamin t az előzetes szervezés i k iadásoka t is 
e g y m á s közt f i l lérenként gyűj töt ték össze . I lyen k ö r ü l m é n y e k közöt t 
adták elő 1919 telén a Tartalékos férj c ímű vígjátékot, amelyet a közön-

' Bokré ta . A j u g o s z l á v i a i m a g y a r m ű k e d v e l ő k a l m a n a c h j a , 1 9 1 9 - 1 9 4 0 , s z e r k e s z t e t t e é s 
k iadja Farkas F r i g y e s n é L i c h t n e c k e r t M a r g i t , S z u b o l i c a , 1 9 4 0 . 



ség hálás szeretettel és nagy elismeréssel fogadott. Az első, szép sikereken 
fe lbuzdu lva 1920-ban m á r sorra r endez t ék az e lőadásoka t , a m e l y e k 
m ű s o r á n a Ti tok , Szahará i konzu l . Kin to rnás család, A to lonc , Igtói 
d iákok, több egyfe lvonásos bohóza t szerepelt . 

A z eddigi darabokat m a g u k a szereplők rendezték, így az e lőadások 
netn annyira sz ínvonaluk, mint inkább a műkedve lők érzése és akarata 
tekinte tében szereztek osztat lan hálát és e l ismerést a zsabalji m a g y a r 
közönség körében . Nagy fellendülést je lentet t a raűkedvelés terén 1926-
ban M a y e r Béla bekapcso lódása a ku l tü rmunkába , aki kezébe vette a 
darabok rendezésé t és fáradhatatlan buzga lommal , nagy hozzáér téssel 
tanította a szereplőket ." 

Az egymás t köve tő , népszerű e lőadások t e temes kasszas iker t hoztak, 
tudjuk m e g a továbbiakban , ennek köszönhe tő , hogy a m ű k e d v e l ő gárda 
1928-ban saját színpadot szerzett . Mindössze néhány hónappa l k é s ő b b a 
bevéte lből 7 0 0 0 dinár segélyt adtak az egy évvel korábban alakult M a ­
gyar Olvasókörnek . Az év végére pedig a két társulat egyesül t . 

A műkedve lő egyesület szereplőit név szerint felsorolja az ismeret len 
szerző, összesen 75 nevet eml í tve . Az akkor iban min tegy 1700 lelket 
k i tevő zsablyai magyarságnak tehát körülbelül minden huszadik tagja 
köz reműködö t t a helyi művelődés i életben. 

„Az e lmúl t húsz é v b e n " - fo ly ta tódik az 1940-ben írt c i k k e c s k e 
Zsablyáról - „é rdemes munkásságo t fejtettek ki a m a g y a r kul túra és tár­
sasélet megszervezése és fejlesztése terén: Berki József taní tó és Kiss 
András , a M a g y a r Olvasókör megalapítói , Pálfy István, az Olvasókör első 
e lnöke , Gáli G y u l a ' , az egyesüle t mostani e lnöke , aki mint műkedve lő is 
sokat szerepelt, Bencz Ernő, a műkedve lők első csoportjának egyik mega­
lapítója, aki saját színpadát is átengedte az e lőadások számára és még szá­
mosan , ak ik buzgó munkáva l és bőkezű á ldozatkészséggel segítet ték elő 
a község magyar ságának művelődésé t . " 

A M a g y a r Olvasókörrő l ezt is olvashatjuk: 

C s u p á n a n y o m a t é k o s í t á s k e d v é é r t m e g j e g y e z z ü k : Ö az a G á l i G y u l a , aki e g y é b k é n t 
a z s a b l y a i m a g y a r o k k ö z ö t t a j ó m ó d ú a k k ö z é tartozott , h i s z e n - mint másut t k ö z ö l j ü k 
- c s é p l ő g é p t u l a j d o n o s vo l t , s m i n d k é t f ia s z in tén a z z á lett . 



A zsablvai elemi iskola magvar !aí>o-aíít Lsorjolx Uijos iaiiiíoniL A felst) sorban 
balról a hetedik a kiskorukén! kiveíi~etí tjj. Bakos hereiic 

„1927 elején Berki József taní tó és Kiss Andrá s kezdeményezésé r e 
m o z g a l o m indult m e g egyesüle t a lakí tására is. A z akc ióhoz csa t lakoztak 
még: Pásztor István, Cseh Mátyás , Ihász Mátyás , Gregus Mátyás és Kele­
m e n Fe renc , a k i k n e k sikerül t megfe le lő s z á m ú tagot összegyűj ten i a 
mega lak í t andó egyesüle t számára . ( . . . ) A kör mindössze ö tven könyvve l 
a lapozta m e g könyvtá rá t , amely azonban m a már ezerha t száz szépen 
összeválogatot t , a modern i rodalmat is magában foglaló köte tből áll. 

Az egyesüle t t i zenhároméves fennállása alatt nagyon szép és é rdemes 
munká t fejtett ki a szel lemi élet terén. A m ű k e d v e l ő e lőadásokon kívül 
nagy súlyt he lyez a szociál is m ű k ö d é s r e is. Sok szegény g y e r m e k e t fel­
ruházot t és a szegénysorsú magyarságo t j ó t ékony a d o m á n y o k k a l segé­
lyez i . T á m o g a t j a a beog rád i m a g y a r t a n í t ó k é p z ő n ö v e n d é k e i n e k 
egyesüle té t és menzájá t i s . " 

C s a k u g y a n nem csekély e redmény t i zenhárom év alatt akkora falusi 
könyvtá ra t lé t rehozni , hogy szinte minden m a g y a r lakosra j u t egy kötet ! 
A belgrádi magya r taní tóképző emlí tése arra utal , hogy a zsablyai magya ­
rok n e m csupán a m a g u k kis közösségéér t küzdöt tek , h a n e m m e s s z e b b -



re tekintve gondoskodtak a magyarság neveléséről , illetve magyar tanítók 
képzésé rő l . Az egész Dé lv idéken fo lyamatban volt akkor iban a m a ­
gya rok közöt t a t an í tóképző anyagi támogatása . N e m sokkal később , 
1940 telén az líjvidéki Telep városrészt e löntöt te a Duna . A k k o r még 
szinte k i zá ró l ag m a g y a r o k laktak ott , m é g h o z z á a város s z e g é n y e i , 
ak iknek gyakran egyet len jövede lmi forrásuk volt, hogy ker tecskéikben 
friss tavaszi termékeket neveltek s azt gyalog beszállították a mintegy négy 
k i lométer re levő újvidéki városi p iacokra . Az áradás után a Dé lv idéken 
ha ta lmas gyíijtést szerveztek a magyarok között , s ennek köszönhe tően 
te temes segélyt kaptak a károsul tak. Az Adán élő Szabóné N ó v á k Eszter 
megőr iz te emlékeze tében , hogy a Reggel i Újság c ímű újvidéki napi lap 
azt írta: „ M a büszkeség zsablyai magyarnak l enn i . " ' Az árv ízkárosul tak 
j avá ra szervezet t gyűjtés e r e d m é n y e váltotta ki a lap szerkesz tőségének 
ezt az e l i smerő ér tékelését . 

A magyarság helyzetéről , polit ikai és nemzet i e lnyomásáró l több for­
rás is szolgál tat megrend í tő dokumen tumoka t . C s u k a János délvidéki 
h í r l ap í ró h i te lesen do lgoz ta fel é le tük d o k u m e n t u m a i t p o s z t u m u s z 
kötetében*. Rész le tesen taglalja a jogfosz to t t ság korát , ami a királyi 
Jugosz láv ia egészére volt j e l l emző . A magyarságo t fokozatosan pe rem­
re szorí tot ta a nyí l tan k isebbsége l lenes rezs im. A kezdet i időszakban 
nem alakíthatott politikai pártot, de még szavazati joggal sem rendelkezett. 
A tömegesen betelepítet t szerb önkéntesek - dobrovol jácok - m e g k a p ­
ták a m a g y a r nagybi r tokosoktó l elvett földeket, a magya r napszámosok­
nak ezzel t e t e m e s e n c sökken t a kerese t i l ehe tő sége . A t ankö te l e sek 
számára törvénnyel kor lá tozták a magya rok beira tkozását magya r tan­
nye lvű i sko lákba . Egy t ö rvény u g y a n i s k i m o n d t a , hogy a n e m m a ­
gyarosan hangzó vezetéknevet viselők nem iratkozhatnak magya r iskolá­
ba. „Az adókivetés rendszere az volt, hogy ha egy szerbnek ugyananny i 
vagyona volt , mint egy magyarnak , akkor a magya r kétszer annyi adót 

' S z ó b e l i k ö z l é s 2 0 0 4 j ú n i u s á b a n . 
' C s u k a J á n o s : A d é l v i d é k i m a g y a r s á g története 1 9 1 8 - 1 9 4 1 , Püsk i K i a d ó , B u d a p e s t , 

1 9 9 5 . 
' C s u k a , i .m . 118 .0. 



fizetett"', írja Csuka , de volt ennél n a g y o b b kü lönbség is. Te rmésze tes , 
hogy a huszonhá rom évi folytonos és fo lyamatos e lnyomás után a m a ­
gyarok isteni megvál tásként él ték meg az ország felbomlását és a magya r 
honvédség bácskai bevonulásá t 1941 húsvétján. 

A. Kasas Madar i u Vojvodini 1 9 4 1 - 1 9 4 6 c ímű köte tében szintén 
foglalkozik a két vi lágháború közötti he lyze t te l . ' " [Az a lább köve tkező 
idézet saját fordítás. M.M. ] A polit ikai szerveződés lehetősége nem volt 
megadva , a végrehajtot t földreform a m a g y a r agrárprole tárok helyzetét 
igen súlyossá tette. „Stojadinovic már 1935 jú l ius elején ki jelentet te , 
hogy a magya roknak meg fogja adni mindazoka t a jogoka t , ame lyek a 
nemze tköz i kö te leze t t ségekből j á rnak a k i s e b b s é g e k n e k . " Szögez i le 
Kasas , az akkor iban kormányra lépő új miniszterről . Lényegében ez is 
ígéret marad t azonban , mint a korábbiak is. Igazi enyhü lés csak akkor 
következe t t be, amikor a jugosz láv ko rmány átlátta azt a veszélyt , amely 
a tr ianoni békeszerződés revíziójának közeledtéből adódot t száraára. Ez 
azonban már 1940-re esik, ekkor köti meg a két á l lam az oly sokat 
emlegete t t örök barátsági szerződést , amely mindössze néhány hónapon 
át létezett. 

Dr. Mészá ros Sándor két kötetben is e lemzi a magya r ság helyzeté t a 
királyi Jugosz láv iában . " [A szerb nyelvű részből vett idézet saját fordítás. 
- M.M. ] Jól lehet tanulmányai m é g a legszigorúbb titói rendszer ideoló­
giai korlátai t tükrözik, az összefogla lóban Mészáros mégis rámuta t arra 
a lényeges körülményre , ami a magyaroknak a legsére lmesebb v o k abban 
az időben. „ A jugosz láv hatóság n e m akadályozta a magya r nemzet i 
kisebbség részvételét a nemzeti kisebbségek évi kongresszusain Genfben. 
N e m is sokat heder í t e t t ek azonban az ezeken a n e m z e t k ö z i ö s s z e ­
j ö v e t e l e k e n hozo t t ha t á roza tokra . M é g a nemze t i s ég i k i s e b b s é g e k 
kongresszusa e lnökének a jugosz lávia i k isebbségi iskolák fejlesztésére 
vona tkozó intervenciója is e redményte len marad t . " - o lvasható az e lső 

F i l o z o f s k i F a k u l t a u N o v o m S a d u , O t s e k za istoriju, N o v i S a d , 1 9 9 6 . 
" P o l o z a j M a d a r a u V o j v o d i n i 1 9 1 8 - 1 9 2 9 é s Madari u V o j v o d i n i 1 9 2 9 - 1 9 4 1 . M i n d ­

két kö te t k iadója: F i l o z o f s k i Fakul té t u N o v o m S a d u , InsUtut za Istoriju, N o v i Sad . 
A z e l ő b b i 1 9 8 1 - b e n , a z u tóbbi 1 9 8 9 - b c n j e l e n t m e g . 



könyv összegezésében . A második kötet, amely a királyi diktatiíra 1929-
es beveze téséve l kezdődik , szintén tar ta lmaz egy összefoglalót . Ebből 
idézünk néhány megál lapí tás t . '^ 

„A nyílt d iktatúra éveiben, de később is, feloszlattak minden olyan 
szervezete t , ame ly nemzet i ( . . . ) j e l l egű volt. Ezál ta l s z á m o s m a g y a r 
kul túregyesüle t munkájá t is bet i l tot ták." 

„A volt országos M a g y a r Párt vezető inek sem engedé lyez ték a poli­
tikai tevékenységet . Ezzel szemben a rendszer Szán tó G á b o r szabadkai 
be tegsegé lyzői orvos je lö lésé t támogat ta , aki ( . . . ) m inden gyűlésen írás­
beli hűségnyi la tkoza to t állított össze , amelyet azután e lküldtek a kirá ly­
h o z . . . " 

„Bet i l to t t ák a s zabadka i Népkör t , és a n a g y b e c s k e r e k i M a g y a r 
Közműve lődés i E g y e s ü l e t e t . . . " 

Mint Mészáros megállapítja, az e lkövetkező időszakban némileg eny­
hült a diktatúra, amely korábban , az 1934-ben, Marse i l le -ben végrehaj ­
tott k i rá lygyi lkosság - Sándor király le lövése - után va lóságos magyar ­
e l lenes h isz té r iává dagadt , á m a M a g y a r Pár tot k é s ő b b s em e n g e d é ­
lyezték. 

A . Sajti En ikő is foglalkozik a magyar k isebbség jogfosz tásával . Tő le 
is csupán néhány megál lapí tás t idézünk. Miután leszögezi , hogy a dél­
szláv ál lam 1919. d e c e m b e r 5-én minden fenntartás nélkül e l fogadta a 
főha ta lmak közöt t i k i s ebbségvéde lmi szerződés t , számta lan pé ldáva l 
szemlél te t i a m a g y a r k isebbség e lnyomását . Ennek volt k ö v e t k e z m é n y e 
jórészt az is, hogy 4 4 . 8 0 3 magya r hagyta el az S H S á l lam területét 1918 
és 1924 között, megemlí tve , hogy tömegesen utasítgatták ki a magyarokat , 
n é m e l y e k e t t ö b b s z ö r is. K u r i ó z u m , hogy H o o s z K á z m é r mar tonos i 
erdőfőtanácsost 2 6 ízben kiutasí tot ták, de őt mindanny i szor v isszatolon­
col ták a m a g y a r ha tóságok . A m a g y a r k i sebbség vezetői t 1922 ápri­
l isában m a g á h o z rendel te Niko la Pasié minisz tere lnök és arra kérte őket, 
foglalják m e m o r a n d u m b a a sérelmeiket . Ő k ezt 15 pontban m e g is tet­
ték, a minisz tere lnök azonban soha sem volt haj landó átvenni tőlük. Sőt 
a küldöt tség egyik tagját a zombori rendőrség zaklatta amiat t , hogy miér t 

E z az ö s s z e f o g l a l ó már m a g y a r n y e l v ű a kö te tben i s . 



panaszkodik a minisz tere lnöknél . Ebben az időben dr. Varga György , 
Ignác G y u l a és más s zabadka i ak el len k é m k e d é s i pert indí to t tak . A 
bíróság végül felmentet te őket, á m a vádlot tak közül a két emlí tet t a 
vizsgálat során meghal t . 

„Deák Leónál , Palásthy Ödönné l 1930 tavaszán például azért tartot­
tak házkuta tás t , mer t k a m p á n y t fejtettek ki a m a g y a r o k kul turá l i s 
he lyzetének feltárása é rdekében . " 

„Tehát 1939 végére, 1940 elejére a magyarság helyzete Jugoszláviában 
a lapvetően nem változott : Belgrád továbbra is alku tárgyának tekintet te 
a magya r k isebbség ügyét , ami t polit ikai e l lenszolgál ta tásokért bocsátot t 
á ruba" - olvashat juk a már enyhébbnek mondha tó korszakról is A . Sajti 
vé leményét . 

T é m á n k nem a magya r k isebbség he lyze tének e lemzése , a jog ta lan­
ság példáit csupán azért említettük, hogy láttassuk, mennyire indokolt volt 
a délvidéki magyarság afeletti ö röme , hogy huszonhá rom évi e lnyomatás 
után megérkez tek a honvédok . 


